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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

© 2016 Productos Go Rhino. Derechos reservados

www.gorhino.com 589 W. Apollo St., Brea, CA 92821          P: 888 427 4466

R
E

V
 1

  0
3

/2
0

/2
0

2
0

NÚMERO DE PARTE

● V3434980T

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO:

APLICACIÓN:

● NISSAN NP300 FRONTIER 

SEGURIDAD DEL PRODUCTO Y RENUNCIA LEGAL

• LEER LAS INSTRUCCIONES  ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN., NO HACERLO 
PUEDE CAUSAR LESIONES PERSONALES O DAÑO AL PRODUCTO Y/O A LA PROPIEDAD. 

• Revisar el empaque y su contenido antes de comenzar la instalación. Abrir el empaque con 
cuidado y sacar los componentes. Si es necesario regresar el producto, debemos regresarlo en su
empaque original lo mejor posible.

• Esta guía de instrucciones se proporciona como una guía GENERAL , algunos vehículos varían en
sus dimensiones y requieren pasos adicionales. 

• Pruebe el product en el vehículo antes de cualquier modificación o acabado de terceros. La fábrica
y/o el distribuidor no se hacen responsables por cargos de terceros, mano de obra y modificaones
de reemplazo de terceros. Algunas modificaciones pueden anular la garantía de fábrica..

• Ejercer la diligencia debida al instalar este producto. El fabricante y/o el distribuidor de este
product no se hacen responsables por daños al vehículo o lesiones personales durante su
instalación. No tener cuidado en la instalación puede resultar en lesiones serias personales y/o 
daños al equipo.

• Este producto es para uso general fuera de carretera. Toda responsabilidad por la instalación y 
por el uso recae sobre el operador y el propietario.

• INSTALADOR: Una ves que la instalación esté completa, devuelva esta guía junto con otra
documentación que trae este producto para referencia futura. El fabricante / distribuidor de este
producto no garantiza que esta versión en particular estará disponible en una fecha posterior.

● V-Series Side Step

http://www.gorhino.com/
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

© 2016 Productos Go Rhino. Derechos reservados

PELIGRO DE LESIONES
Complete una inspección de taller y de herramienta antes de comenzar la instalación.
• Siempre asegúrese que el area donde va a trabajar esté limpia, seca y bien Iluminada.
• Siempre quítese las joyas, la ropa holgada y use guantes y lentes de protección.
• Siempre tenga mucho cuidado al levantar un vehículo para trabajar. Ponga el freno de mano y use 

bloques de rueda/neumático y soportes de gato. Consulte el manual del fabricante del vehículo. Utilice
los puntos de elevación designados por los fabicantes del vehículo. 

• Siempre tenga cuidado apropiado al levanter piezas durante el desmontaje y la instalación. Busque
ayuda para levanter objetos pesados y/o grandes. Utilice gatos y/o dispositivos de elevación cuando
estén disponibles

• Siempre asegúrese que los productos estén seguros durante el desmontaje y la instación.
• Siempre use protección para los ojos y tome medidas para proteger la piel expuesta durante la 

instalción. Barrenar, cortar y moler plástico y metal,  puede crear partículas volátiles que pueden
causar lesiones.

• Siempre extreme precauciones cuando barrene, corte o muela en el vehículo. Inspeccione
minuciosamente el area a perforar, en ambos lados del material, antes de modificar y reubicar
cualquier objeto que puede dañarse.

• Siempre ensamble y apriete toda la tornillería por las instrucciones de instalación.
• Siempre pase los cables eléctricos con cuidado. Evitar partes móbiles, partes que pueden convertirse

en partes calientes, ásperas o filos cortantes. 
• Siempre aisle y proteja el cableado eléctrico expuesto y las conexiones.                                                                                                   

• Siempre realice inspecciones periódicas y mantenimiento en los montajes y sujetadores relacionados.
• Cheque y reapriete toda la tornillería.
• Los sujetadores pelados, fracturados o doblados deben reemplazarse.
• Después de lavar el vehículo, asegúrese de secar todas las partes.
• En areas con temperaturas frías, asegúrese de lavar el product frecuentemente para eliminar los 

materiales nocivos usados en Carretera. 
• Nunca use limpiadores abrasivos o compuestos para pulir. Limpiar con un jabón suave y agua. Si usa

cera, use cera automotriz no abrasiva, como la de carnauba pura.

Algunos productos han sido diseñados para funcionar junto con sistemas de sensors traseros de fábrica, 

Sistema de sensors orientados hacia adelante de fábrica y bolsas de aire de fábrica.

• La instalación de algunos de estos productos puede alterar el rendimiento del Sistema de sensors de 

fábrica. 

• Los sensors de fábrica pueden leer grilletes o ganchos que sobresalen de la guía y/o ganchos de 

remolque.

• Todas las pruebas de sensors son realizadas por Go Rhino y/o laboratorios de pruebas de terceros en

vehículos modificados.

• La sensibilidad del sensor, la carcasa del sensor de fábrica la orientación y las condiciones de 

funcionamiento son variables que influirán en la funcionalidad de los sensores. 

• La instalción de algunos productos puede afectar el Sistema de funcionamiento de las bolsas de aire. 

• Algunos productos permiten el uso de productos de terceros como tirones, grilletes, ganchos,etc…siga

las instrucciones de operación de los respectivos fabricantes para usar con nuestros productos.

• Asegúrese de comprender el producto, su uso y operaciones previstos antes de su uso. 

• Sobre todo… a salvo!
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1 Hora

HERRAMIENTA NECESARIA PARA LA INSTALACIÓN:
• 9/16” Dado y llave

• 13mm Dado y llave

• Matraca y extensión

TIEMPO ESTIMADO DE INSTALACIÓN: 

PARTES INCLUÍDAS EN ESTA LISTA:

© 2016 Productos Go Rhino. Derechos reservados
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Go Rhino recomienda que el instalador, lea este manual de instrucciones de instalación de Adelante 

hacia atrás antes de instalar el producto. También puede hacer  click aquí para ver un video de 

instalación  o visita http://www.gorhino.com/Installation-Videos.

Si necesita un servicio de instalación para su producto, llame a su distribuidor autorizado a quién compró el product o 

a una compañia de servicio de instalación que puede encontrar llamando al número gratuito  1-888-427-4466

1 12 TORN. HEX. M8 X 25MM.  

2 12 RONDANA DE PRESIÓN 5/16" 

3 12 RONDANA PLANA 5/16"

4 24 TUERCA FLANGE M8 

6 3 Set BRACKET

7 1 PR V-SERIES  SIDE STEP

http://www.gorhino.com/
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Esta instalación requiere 3 brackets por lado para la instalación, comience por la instalación del lado del conductor del 
vehículo.

6 66
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Paso-1 Localice los tornillos existentes ( 2 ) en el centro del cuerpo del rocker panel, ( Foto 1 ).

Paso-2 Instale el bracket lado conductor ( 3 ) en el rocker panel utilizando ( 6 ) tuerca flange M8 en los tornillos 
existentes ( Foto 2 ).

Foto 3

Figura 1

Foto 4

Foto 1
Foto 2

Paso-4 Inserte el tornillo en la extrusión interior de aluminio por debajo del estribo en la posición que se 

requiera por la posición de los brackets. Cada estribo requiere ( 6 ) Tornillo hex. M8 x 25mm., 2 por el frente, 

2 por la parte trasera y 2 por los galuces centrales como se muestra en la foto 3 & 4.

Paso-5 Coloque el estribo sobre los brackets utilizando ( 6 ) Tuerca flange M8.  ( Figura 1 ).

Paso-6 Alinie el estribo con el vehículo y apriete toda la tornillería. Repita los pasos anteriores para instalar

los brackets y estribo del lado del pasajero. Recuerde checar y reapretar toada la tornillería cada 6 meses.
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GARANTÍA LIMITADA
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Go Rhino garantiza al comprador que en un period de 5 años a partir de la fecha del envoi del product, (“Periódo de garantía”) para 
acabados negros y acabados cromados, dichos productos cumplirán materialmente con las especificaciones establecidas en las 
especificaciones de Go Rhino vigentes a partir de la fecha de envoi, y estará libre de defectos materiales en la mano de obra material. 

Go Rhino garantiza al comprador que durante la vida útil del producto(s) a a partir de la fecha de envío del producto(s) (“Periódo de 
garantía”) para los acabados de acero inox. Pulidos comprados después de abril 2004, dichos productos cumplirán con las 
especificaciones establecidas en las especificaciones de Go Rhino vigentes a partir de la fecha de envío y estarán libres de defectos de 
material y de mano de obra. 

Las reclamacione sde garantía deben de ir acompañadas de la facture original y de las fotos del producto. Es responsabilidad del 
cliente limpiar regularmente y proteger el acabado con aplicaciones regulares de un esmalte no abrasive que sea compatible con el 
acabado de nuestro producto

Esta garantía cubre solo el costo del product, no incluye el costo del transporte, instalación, modificaciones de terceros o envoi del 
producto. En ningún caso Go Rhino será responsible ante el comprador o un tercero de cualquier daño o perjuicio causado por el 
producto o el uso del mismo, independientemente del clima, tales daños eran predicibles y si Go Rhino ha sido advertido o no de la 
posibilidad de tales daños, a pesar que no se haya acordado u otro remedio de su propósito escencial. Esta garantía es nula si el 
prodcuto muestra signos de alteración, mal uso, mal manejo, negligencia, aplicación incorrecta y/o daños debido a una instalación
incorrecta. 

Con respect a dichos productos durante el periódo de garantía limitada, Go Rhino deberá, a su propio criterio, ya sea: (i) 
proporcionar una reparación o reemplazo de dichos productos (o la parte defectuosa) o (ii) acreeditar o reembolsar el precio de 
dichos productos a la tasa de contrato proporcional siempre que Go Rhino lo solicite, el comprador deberá, a expensas de Go Rhino, 
devolver dichos productos a Go Rhino. Los recursos serán los únicos del comprador y toda la responsabilidad de Go Rhino por 
cualquier incumplimiento de la garantía limitada.

Go Rhino renuncia a todas las demás garantías excepto en la medida que dicha garantía no pueda ser rechazada válidamente según la 
ley aplicable.

Garantía limitada de acabado:
Garantía limitada en productos en acero inoxidable (A partir de April 2004)
5 años de garantía en productos en productos en polvo negro
5 años de garantía en productos cromados
Esta garantía no cubre a soldadura expuesta.

La garantía final cubre la descarapelada o grietas. El major método para mantener el acabado de sus productos es lavarlos
regularmente con jabón de lavado de autos y enjuagar muy bien con agua, también debe de proteger el acabado con cera automotriz
no abrasiva regularmente. El uso de componentes con compuestos abrasivos se convierte en un ejercicio contraproducente ya que el 
compuesto raya el acabado y lo abre a la corrosión. El uso de productos químicos agresivos utilizados para eliminar errores y 
alquitrán también puede hacer que el acabado falle y se debe evitar.

Si no está satisfecho con su compra, comuníquese con el establecimiento donde compró su product. 

Si necesita presenter un reclamo o una asistencia, el equipo de servicio al cliente responderá a cualquier duda que usted tenga. 
Comuníquese con el equipo de servicio al cliente al 1-888-427-4466 en horas hábiles de lunes a Viernes de 7 am a 5 pm PST. También
puede enviar un correo electrónico a  warranty@gorhino.com. Para brindarle un major servicio, proporcione una copia de la facture / 
recibo original, una foto del problema que está experimentando y una foto del vehículo en que está instalado el producto. 

Todas las devoluciones de garantía deben de tener un número RGA, debe estar claramente marcado en el exterior del paquete de 
devolución. Todas las devoluciones de garantía aprovadas deben enviarse a Productod Go Rhino, 1002 Carriers Drive, Laredo, Texas 
78045.

REGISTRO DE PRODUCTO

Recuerde registrar su nueva compra. Puede registrar su producto en www.gorhino.com. Registrar su producto puede ayudar a 
acelerar cualquier garantía futura o consultas de servicio al cliente.

Tómese unos minutos para ver productos adicionales para su vehículo y más en GORHINO.com Estas instrucciones de instalación 

están disponibles en el sitio web de Go Rhino junto con videos de instalación de muchos de nuestros productos.                                                    

www.gorhino.com www.bigcountryauto.com www.gorhinopd.com

mailto:warranty@gorhino.com
http://www.gorhino.com/
http://www.bigcountryauto.com/
http://www.gorhinopd.com/
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RIESGO DE LESION

Por favor realice una inspección de piezas y antes de comenzar la instalación.
• Siempre asegúrese de que tiene un área de trabajo limpia, seca y bien iluminada. 
• Quítese las joyas, suelta prendas ajustadas y siempre use guantes protectores y protección 

para los ojos. 
• Siempre tenga mucho cuidado cuando eleve  un vehículo para el trabajo.
• Ajuste el freno de emergencia y use bloques de neumático. Consulte el manual del fabricante 

de vehículo. Y Utilice los puntos de elevación señalados por los fabricantes de vehículos
• Siempre tenga cuidado apropiado y adecuado en partes elevación durante el desmontaje e 

instalación. 
• Busque ayuda para levantar objetos pesados o grandes. 
• Utilice conectores y dispositivos de elevación cuando sean necesarios. 
• Siempre asegúrese de que los productos son seguros durante el desmontaje e instalación. 
• Siempre use protección para los ojos y tome medidas para proteger cualquier piel expuesta 

durante las instalaciones. 
• Siempre tenga mucho cuidado al taladrar y corta. La Perforación, corte y pulido de metal y 

plástico pueden crear partículas voladoras que pueden causar lesiones.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
• Siempre Realice inspecciones regulares y mantenimiento en montajes y fijaciones.
• Periódicamente Compruebe y apriete todos los tornillos.
• Deben ser reemplazados sujetadores pelados, fracturados o doblados. 
• Después de lavar el vehículo, asegúrese de secar completamente todas las superficies. 
• En áreas con temperaturas frías Asegúrese de lavar el producto con frecuencia para eliminar 

materiales nocivos usados en maneras del camino.  
• Nunca use limpiadores abrasivos o compuestos para pulir. 
• Limpie con un jabón suave y agua. 
• Si utilizas cera, use una cera automotriz no abrasiva como pura cera de carnauba.

ADVERTENCIA
Algunos productos han sido diseñados para trabajar conjuntamente con sistemas de sensor traseros, 
delanteros y de bolsas de aire.
• La instalación de algunos de estos productos puede alterar el funcionamiento del sistema de sensor 

fábrica. 
• Los sensores de fábrica pueden leer los ganchos que sobresalen del producto. 
• Todas las prueba de sensores se hace por Go Rhino Products y o por un laboratorio externo. 
• La sensibilidad del sensor, las conexiones de los sensores, las condiciones de funcionamiento son todas 

las variables que  influyen en la funcionalidad de los sensores. 
• La instalación de algúnos productos pueden afectar los sistemas de bolsas de aire de fábrica. 
• Algunos productos permiten el uso de productos de terceros como malacates, ganchos, grilletes, 

etcétera. Siga los instrucciones de los fabricantes respectivos para su uso con nuestros productos. 
• Asegúrese de entender completamente el producto, uso y operación antes de usar.  
• Sobre todo... Cuídate!
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